
THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

BA8367

2-Piece Toilet
Toilette 2 Pièces

FRA office: Saint Vigor d'Ymonville AUS office: TruganinaUSA office: Fontana

GBR office: FDS Corporation Limited, Unit 4, Blackacre Road, Great Blakenham, 
Ipswich, IP6 0FL, United Kingdom



Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Avant de Commencer

EN

Prior to Installation
● Before installation, please make sure that the toilet is not 
damaged during shipping.
● Observe all plumbing and building codes in accordance with your 
state and local requirements.
● Remove old toilet.
● Make sure mounting surface is CLEAN and LEVEL.

Please read installation and maintenance instructions 
thoroughly before installing the toilet.
Be sure to use proper tools and always wear proper personal 
safety accessories for your protection.

General Recommendations:
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1. Remove Old Toilet

NOTE: This is a true 12" rough-in toilet from the 
finished wall to the center of the drain
(no less than 12" ). Baseboard thickness may reduce 
rough-in dimension.

INSTALLATION STEPS

IMPORTANT NOTE REGARDING 
WATER SUPPLY:

●Turn off the water supply.

●Flush the toilet to empty the tank. Remove any water left in the 
tank or bowl.

●Disconnect the supply line from the tank.

●Remove decorative caps. Unscrew the nuts that attach the toilet 
to the floor.

●Remove toilet.

●Make sure the water supply valve is shut off before installation.

●Remove old closet bolts from closet flange. Clean any old wax, 
putty, etc. from the base area.

Before installation ensure that the shut-off valve is greater than 7 
1/2" from the center of the

drain to the center of the shut-off valve on either side.

● Push button, tank lid, water fitting, soft-close toilet seat, wax ring, 
bolt kits, bolt covers, installation instruction.

1.Read the complete instruction manual before beginning 
installation.

2. Confirm that your model will fit in intended location and 
plumbing fixtures are located where legally required 
before beginning installation.

3. Not all drawings on this manual are drawn to scale. 
Please refer to the model chart.

4. Two people are recommended to install and move this 
product.

5. Product is FRAGILE! To avoid breakage and possible 
injury handle with care.

PARTS LIST

SUGGESTED TOOLS AND MATERIALS

Putty Knife Wrench Tape Measure

Shut-off Valve

Finished Floor
7 1/2"

Flat/Cross Head
Screwdriver

Safety
Glasses

Hacksaw

Level

Water Supply Kit
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2. Install Closet Bolts

3. Install Wax Ring

4. Position Toilet on Flange

Note: 

1) Ensure the top surface of the drain flange is flush with the 
finished floor or does not exceed 1/2" (1.27 cm) above the finished 
floor. Otherwise, consult with a plumbing professional.

2) Toilet Flange is not included.

●Invert the toilet on the floor (use the 
cushion to prevent damage), and install 
a wax ring evenly around the waste 
flange, with the tapered end of the ring 
facing the toilet.

Note: 

Toilet flange is not included.

Install closet bolts to flange channel, turn 90° and slide into place 
6" (152mm) apart and parallel to the wall.

●Lower the toilet onto the closet bolts, 
so the bolts project through mounting 
holes in the base of the toilet.

●Rock to press the bowl completely 
downward on the wax ring and flange.

●Apply weight evenly until the toilet is 
flush to the floor.

●Do not move after placement or the 
watertight seal may be broken.

12"

Not to exceed 1/2”(1.27 cm)

Closet Flange

Cap

Nut
Washer
Bolt

Wax Ring

Closet Bolts

●Install the washer and nut in sequence, then 
alternately tighten the nut until the toilet is 
firmly sealed to the floor.
●Install the cap.
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5. Install Toilet 6. Install Toilet Seat

1. Take out the seat cover and the hinge parts from the packing 
bag. Check out the contents to make sure all parts are included. 
Take out the plastic bolt and rubber washer and assemble them to 
the hinge. Then place the seat cover with the hinge onto the toilet 
seat. Insert the bolts into the toilet seat holes. Adjust the seat 
cover to make it match the toilet seat.

2. Install the rubber stopper and plastic washer to the bolt and 
tighten the nut. Then put the hinge cover to complete the 
installation.

●Place the tank gasket over the tank nut 
ensuring there are no gaps between the 
gasket and the tank.

●Tighten nuts alternately 
to make them stable on 
the toilet bowl.

●Put the two tank bolts into the 
tank mounting holes, then pick 
up the tank and connect it after 
guiding the bolts to align the 
tank with the bowl.

Tank-To-Bowl Gasket

Installation hole
on the toilet

Rubber washer

Plastic bolt

Adjusting shim

Rubber stopper

Plastic gasket

Screw nut

Hinge cover
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7. Install Flush Button-Double Flush Buttons 
on Top Water Tank Style

1. The profile of installation

2. Steps
1>Preparation

Please clean the tank and pipe concerned if it is old.

2>Installation

1. Take off the adapter, inlet nut and inlet plastic washer, insert the 
fill valve into the inlet hole from inside of the tank, re-assembly the 
plastic washer and inlet nut, adjust the fill valve properly, and 
tighten the inlet nut Then twist the adapter tightly.

2. Water lever adjustment Take out the clip and adjust the outer 
float to the proper position. Reinsert the clip,twist the adjustment 
rod to make the rod vertical naturally.

1

2

3. Twist the main body out of the base.

3

Rod Adjustment Rod

Inside float

Outer float

Clip
Button 

Inlet triangle washer

Inlet plastic washer
Inlet nut

Converting Adapter

Fill 
valve

Flush valve

Main body Main body

Base Base
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4. Twist 3 lock blocks to the end of M5 nuts respectively, insert the 
base to the outlet hole from the inside tank, and adjust the base 
properly, then tighten the lock blocks with a screwdriver to make 
the sealing washer fully match the outlet hole.

5. Screw the nut out of threads and take out of the washers; Put 
the base into the tank hole and adjust it to be the right position; 
And then screw the nut and seal the washer into the threads, 
meanwhile keep the seal on the tank hole tightly.

4

6. Put the flush valve into 
the base and take the 
refilling pipe into the 
groove.

7. Insert the push button 
into the buttonhole, tum 
and adjust the push rod 
to the proper height to 
make it just touch the top 
of the full/half flush 
button.

8. Adjust the rod relevant to touch the buttons concerned.

6

7

8

5

Sealing washer

Refilling pipe Refilling groove

Button

Half flush

Screw
Half rod

Half button

Full flush

Full rod

Full button

Flush valve

Seal washer
Plastic washer

Nut

M5 Nut Lock Block
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3. Flush volume adjustment 4. Troubleshooting
1>Adjust both full and half floats to the bottom position. Keep the 
openings fully open for both full and half micro adjustable sliders. 
(See figures1-4)

2>Full flush volume adjustment Fill the water tank up, and press 
the full flush push button. Raise the full float when the larger flush 
volume(the higher the float is, the smaller the full flush volume is), 
and vice versa.

3>Half flush volume adjustment Fill the water tank up and press 
the half flush push button. Raise half float when larger flush 
volume(The higher the float is, the smaller the flush volume is), 
and vice versa.

1>Flush valve

No. Abnormal issues Possible reason Method

1 Outlet hole leaks Flush valve is 
not
positioned 
properly

Tighten the lock 
blocks

2 Flush valve 
leaks

Bottom surface 
of base
is scratched or 
sealing
washer is 
deformed

Replace base or
sealing washer

3 Flush volume 
too
large/small

Improper 
setting of
half flush float 
and full
micro 
adjustable 
slider

Reset the 
position of
half flush float 
and full
micro adjustable 
slider

4 Flush no water
or litter water

Push rod is too 
short

Adjust the length
of push rod

Full flush
float

Half flush
float

Half micro
adjustable slider

Full micro
adjustable
slider

Figure 1

Figure 3 Figure 4

Figure 2
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2. Fill valve FR

Avant l'Installation
● Avant l'installation, assurez-vous que les toilettes n'ont pas été 
endommagées pendant le transport.
● Respectez tous les codes de plomberie et de construction 
conformément à votre état et aux exigences locales.
● Retirez l'ancienne toilette.
● Assurez-vous que la surface de montage est PROPRE et 
NIVEAU.

Veuillez lire attentivement les instructions d'installation et 
d'entretien avant d'installer les toilettes.
Veillez à utiliser les outils appropriés et à toujours porter des 
accessoires de sécurité personnelle adéquats pour votre 
protection.

Recommandations Générales :

No. Abnormal issues Possible reason Method

1 Valve does not
fill the tank

Supply line 
jammed or
float is held up 
in water 
stopping 
position

Clean debris in 
the supply line; 
Adjust the rod 
into a naturally 
vertical position 
by twisting the 
adjustment rod

2 Tank fills too 
much or only 
partially

Improper 
position of float

Take off the clip 
and adjustment 
rod, reset the 
outer float into 
proper position, 
then refix the clip 
and adjustment 
rod

3 Inlet hole leaks Inlet nut is 
loose or the 
ceramic hole is 
deformed

Tighten the inlet 
nut or repair the 
ceramic toilet

4 Water stops 
filling when 
water level lower 
than outer float

Debris or dirt 
on one-way 
valve

Bring out the 
one-way valve, 
clean the debris 
or dirt

5 Take too 
long/short
time to fill the 
tank

The pressure of 
supply line is 
too low/high

Adjust the 
pressure of 
supply line

6 Refill tube sticks
with other parts

The position of 
fill valve is not 
properly

Re-position fill 
valve
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1. Enlever l'Ancienne Toilette

REMARQUE : Il s'agit d'une véritable toilette brute de 
12" à partir du mur fini jusqu'au centre du drain (pas 
moins de 12"). L'épaisseur de la plinthe peut réduire la 
dimension de la cuvette.

ÉTAPES D'INSTALLATION

REMARQUE IMPORTANTE CONCERNANT 
L'ALIMENTATION EN EAU :

● Coupez l'alimentation en eau.

● Tirez la chasse d'eau pour vider le réservoir. Retirez toute l'eau 
restée dans le réservoir ou la cuvette.

● Débranchez la conduite d'alimentation du réservoir.

● Retirez les capuchons décoratifs. Dévissez les écrous qui fixent 
les toilettes au sol.

● Retirez les toilettes.

● Assurez-vous que le robinet d'arrivée d'eau est fermé avant 
l'installation.

● Retirez les anciens boulons de placard de la bride de placard. 
Nettoyez toute ancienne cire, mastic, etc. de la zone de la base.

Avant l'installation, s'assurer que le robinet d'arrêt est supérieur à 
7 1/2" du centre du drain au centre du robinet d'arrêt de chaque 
côté.

● Bouton-poussoir, couvercle du réservoir, raccord d'eau, siège de 
toilette à fermeture souple, anneau de cire, kit de boulons, 
couvercles de boulons, instructions d'installation.

1. Lisez l'intégralité du manuel d'instructions avant de 
commencer l'installation.

2. Confirmez que votre modèle s'adaptera à 
l'emplacement prévu et que les accessoires de plomberie 
sont situés là où la loi l'exige avant de commencer 
l'installation.

3. Les dessins de ce manuel ne sont pas tous à l'échelle. 
Veuillez vous référer au tableau du modèle.

4. Il est recommandé d'être à deux pour installer et 
déplacer ce produit.

5. Le produit est FRAGILE ! Pour éviter la casse et 
d'éventuelles blessures, manipulez-le avec précaution.

LISTE DES PIÈCES

OUTILS ET MATÉRIAUX SUGGÉRÉS

Couteau à Mastic Clé à Molette Ruban à Mesurer

Robinet d'Arrêt

Plancher Fini
7 1/2"

Tournevis Plat/à
Tête Cruciforme

Lunettes de
Sécurité

Scie à
Métaux

Niveau

Kit d'Alimentation
en Eau
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2. Installer les Boulons de Placard

3. Installer l'Anneau de Cire

4. Positionner les Toilettes sur la Bride

Remarque : 
● Inversez les toilettes sur le sol 
(utilisez le coussin pour éviter tout 
dommage), et installez un anneau de 
cire uniformément autour de la bride 
d'évacuation, l'extrémité effilée de 
l'anneau étant orientée vers les 
toilettes.

Remarque : 

La bride des toilettes n'est 
pas incluse.

Installez les boulons du placard sur le canal de la bride, 
tournez-les de 90° et faites-les glisser en place à 6" (152 mm) 
d'intervalle et parallèlement au mur.

● Abaissez la toilette sur les boulons du 
placard, de manière à ce que les 
boulons dépassent des trous de 
montage de la base de la toilette.
● Basculez pour appuyer complètement 
la cuvette vers le bas sur l'anneau de 
cire et la bride.

● Appliquez le poids uniformément 
jusqu'à ce que les toilettes affleurent le 
sol.
● Ne bougez pas après la mise en 
place, sinon le joint d'étanchéité risque 
d'être rompu.

1) S'assurer que la surface supérieure de la bride d'évacuation est 
au même niveau que le plancher fini ou ne dépasse pas 1/2" (1,27 
cm) au-dessus du plancher fini. Dans le cas contraire, consultez 
un professionnel de la plomberie.

2) La bride des toilettes n'est pas incluse.

12"

Ne doit pas dépasser 1/2" (1,27 cm)

Bride de Placard

Capuchon

Écrou
Rondelle
Boulon

Anneau de Cire

Boulons de
Placard

● Installez la rondelle et l'écrou dans l'ordre, puis 
serrez alternativement l'écrou jusqu'à ce que les 
toilettes soient fermement scellées au sol.
● Installez le capuchon.
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5. Installer les Toilettes 6. Installer le Siège des Toilettes

1. Sortez le couvercle du siège et les pièces de la charnière du sac 
d'emballage. Vérifiez le contenu pour vous assurer que toutes les 
pièces sont incluses. Retirez le boulon en plastique et la rondelle 
en caoutchouc et assemblez-les à la charnière. Placez ensuite le 
couvercle du siège avec la charnière sur le siège des toilettes. 
Insérez les boulons dans les trous du siège des toilettes. Ajustez le 
couvercle du siège pour qu'il corresponde au siège des toilettes.

2. Installez le bouchon en caoutchouc et la rondelle en plastique 
sur le boulon et serrez l'écrou. Placez ensuite le couvercle de la 
charnière pour terminer l'installation.

● Placez le joint du réservoir sur l'écrou du 
réservoir en veillant à ce qu'il n'y ait pas 
d'espace entre le joint et le réservoir.

● Serrez les écrous en 
alternance pour les 
rendre stables sur la 
cuvette.

● Placez les deux boulons du 
réservoir dans les trous de 
montage du réservoir, puis 
prenez le réservoir et 
raccordez-le après avoir guidé 
les boulons pour aligner le 
réservoir avec la cuvette.

Joint du Réservoir à la Cuvette

Trou d'installation
sur les toilettes

Rondelle en
caoutchouc
Boulon en plastique

Cale de réglage

Butée en caoutchouc

Joint en plastique

Écrou à vis

Couvercle de charnière
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7. Installer le Bouton de Chasse d'Eau - 
Boutons de Chasse d'Eau Doubles sur le 
Style de Réservoir d'Eau Supérieur

1. Profil d'installation

2. Étapes
1> Préparation

Nettoyez le réservoir et les tuyaux concernés s'ils sont anciens.

2> Installation

1. Retirez l'adaptateur, l'écrou d'entrée et la rondelle en plastique 
d'entrée, insérez la valve de remplissage dans le trou d'entrée 
depuis l'intérieur du réservoir, réassemblez la rondelle en plastique 
et l'écrou d'entrée, ajustez correctement la valve de remplissage et 
serrez l'écrou d'entrée. Ensuite, visser fermement l'adaptateur.

2. Réglage du levier à eau : Retirez le clip et réglez le flotteur 
extérieur dans la bonne position. Remettez le clip en place, 
tournez la tige de réglage pour qu'elle se verticalise naturellement.

1

2

3. Retirez le corps principal de la base en le faisant pivoter.

3

Tige Tige de réglage

Flotteur intérieur

Flotteur extérieur

Clip
Bouton

Rondelle triangulaire d'entrée

Rondelle en plastique d'entrée
Écrou d'entrée

Adaptateur de conversion

Robinet
de
remplissage

Robinet de
chasse

Corps
principal Corps principal

Base Base
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4. Vissez respectivement 3 blocs de verrouillage à l'extrémité des 
écrous M5, insérez la base dans le trou de sortie depuis l'intérieur 
du réservoir, et ajustez la base correctement, puis serrez les blocs 
de verrouillage à l'aide d'un tournevis pour que la rondelle 
d'étanchéité corresponde parfaitement au trou de sortie.

5. Vissez l'écrou hors des filets et retirez les rondelles ; placez la 
base dans le trou du réservoir et ajustez-la dans la bonne position 
; puis vissez l'écrou et la rondelle d'étanchéité dans les filets, tout 
en maintenant l'étanchéité sur le trou du réservoir.

4

6. Placez le robinet de 
chasse dans la base et 
introduisez le tuyau de 
remplissage dans la 
rainure.

7. Insérez le bouton-poussoir 
dans le trou du bouton, tournez 
et ajustez la tige de poussée à 
la bonne hauteur pour qu'elle 
touche juste le haut du bouton 
de la chasse d'eau complète ou 
partielle.

8. Ajustez la tige de manière à toucher les boutons concernés.

6

7

8

5

Rondelle d'étanchéité

Tuyau de
remplissage

Rainure de remplissage

Bouton

Demi-chasse d'eau

Vis
Demi-tige

Demi-bouton

Chasse d'eau pleine

Tige pleine

Bouton plein

Robinet de
chasse

Rondelle d'étanchéité
Rondelle en plastique

Écrou

Écrou M5 Bloc de verrouillage
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3. Réglage du volume de la chasse d'eau 4. Dépannage
1> Réglez les flotteurs plein et demi en position basse. Maintenez 
les ouvertures complètement ouvertes pour les curseurs 
micro-réglables plein et demi. (Voir figures 1-4)

2> Réglage du volume de la chasse d'eau pleine : Remplissez le 
réservoir d'eau et appuyez sur le bouton-poussoir de la chasse 
d'eau pleine. Relevez le flotteur plein lorsque le volume de la 
chasse d'eau est plus important (plus le flotteur est élevé, plus le 
volume de la chasse d'eau est faible), et vice versa.

3> Réglage du volume de la demi-chasse d'eau : Remplissez le 
réservoir d'eau et appuyez sur le bouton-poussoir de la 
demi-chasse d'eau. Relevez le demi-flotteur lorsque le volume de 
la chasse d'eau est plus important (plus le flotteur est élevé, plus 
le volume de la chasse d'eau est faible), et vice versa.

1> Robinet de chasse

N° Problèmes anormaux Cause possible Méthode

1 Fuites au niveau 
de l'orifice de 
sortie

Le robinet de 
chasse n'est 
pas positionné 
correctement.

Serrez les blocs 
de verrouillage.

2 Fuites au niveau 
du robinet de 
chasse

La surface 
inférieure de la 
base est rayée 
ou la rondelle 
d'étanchéité est 
déformée.

Remplacez la 
base ou la 
rondelle 
d'étanchéité.

3 Volume de 
chasse trop 
important ou 
trop faible

Mauvais 
réglage du 
flotteur de 
demi-chasse 
d'eau et du 
curseur 
micro-réglable 
plein.

Réinitialisez la 
position du 
flotteur de 
demi-chasse 
d'eau et du 
curseur 
micro-réglable 
plein.

4 Pas ou peu 
d'eau dans la 
chasse d'eau

La tige de 
poussée est 
trop courte.

Ajustez la 
longueur de la 
tige de poussée.

Flotteur de
chasse d'eau
pleine

Flotteur de
demi-chasse
d'eau

Curseur
micro-réglable
demi

Curseur
micro-réglable
plein

Figure 1

Figure 3 Figure 4

Figure 2
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2> Robinet de remplissage

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel 
à identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les 
bonnes pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation 
et obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. 
Assurez-vous d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

FR

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without 
this your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part 
is needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your 
replacement or refund processed quickly. Please make sure you have the box 
even if it is damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

EN

Return / Damage Claim Instructions
N° Problèmes anormaux Cause possible Méthode

1 Le robinet ne 
remplit pas le 
réservoir

La conduite 
d'alimentation 
est bloquée ou 
le flotteur est 
maintenu en 
position d'arrêt 
de l'eau.

Nettoyez les 
débris dans la 
conduite 
d'alimentation ; 
Réglez la tige 
dans une position 
naturellement 
verticale en 
tournant la tige de 
réglage.

2 Le réservoir se 
remplit trop ou 
seulement 
partiellement

Mauvaise 
position du 
flotteur.

Retirez le clip et 
la tige de 
réglage, remettez 
le flotteur 
extérieur dans la 
bonne position, 
puis fixez à 
nouveau le clip et 
la tige de 
réglage.

3 L'orifice d'entrée 
fuit

L'écrou d'entrée 
est desserré ou 
le trou en 
céramique est 
déformé.

Serrez l'écrou 
d'entrée ou 
réparez la toilette 
en céramique.

4 Le remplissage 
s'arrête lorsque 
le niveau d'eau 
est inférieur au 
flotteur extérieur

Débris ou 
saleté sur le 
robinet à sens 
unique.

Sortez le robinet 
à sens unique, 
nettoyez les 
débris ou la 
saleté.

5 Le remplissage 
du réservoir est 
trop long ou trop 
court

La pression de 
la conduite 
d'alimentation 
est trop 
basse/élevée.

Réglez la 
pression de la 
conduite 
d'alimentation.

6 Le tube de 
remplissage est 
collé à d'autres 
pièces

La position du 
robinet de 
remplissage 
n'est pas 
correcte.

Repositionnez le 
robinet de 
remplissage.
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